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			Per a l’Alba, per l’emoció i l’afecte amb què et llegeixes cada cosa que escric d’ençà que, amb quinze anys, jugàvem a inventar-nos històries 

		





		
			1 

			Ada 

			 

			Tot començava amb una esgarrifança. 

			Amb el pèl eriçant-se’m als braços. 

			A les cames. 

			Després, un formigueig al nas. 

			Sempre succeïa així. Com si m’hagués estat passant tota la vida. Com si fos una cosa superior a mi, una cosa que s’esdevingués de molts anys abans de la meva existència i que fos inevitable i impossible de controlar. 

			Primer, els dits dels peus se m’enfonsaven a l’herba i, de mica en mica, se submergien dins el fang humit i fred, i es fonien amb la terra com si jo mateixa hi hagués fet arrels; com si pogués respirar a través d’ells. 

			Era al bosc. No havia pas de mirar a banda i banda per saber-ho del cert. Aquestes coses se saben. Quan era al bosc, absolutament tots els sentits se’m posaven alerta. A través del tacte notava l’herba, el pessigolleig del vent. La vista cercava el camí entre les fulles dels arbres. L’oïda, aguditzada, m’assenyalava de sobte la situació dels animals que m’envoltaven: l’esgarip d’un mussol a la llunyania, la bellugadissa nerviosa d’una sargantana… 

			I l’olfacte. Sobretot l’olfacte. 

			L’esgarrifança es va intensificar. Vaig inflar el pit per om­plir-me els pulmons d’aire i vaig permetre que me n’envaís l’aroma a cada centímetre del cos. Terra, aigua, herba, sang encara humida, una presa fàcil. Sabia ben bé on. Les extremitats em tremolaven a causa de l’anticipació. 

			Vaig tombar el cap a la dreta, tot seguint el rastre que m’assenyalava el nas. Era allà. A prop.  

			Vaig arrencar a córrer en aquella direcció, i mentre corria anava esquivant les arrels dels arbres i els obstacles que em trobava pel camí. 

			Durant el breu instant en què vaig abaixar els ulls, em vaig veure els braços. Però ja no ho eren pas. En comptes de braços, allò que avançava per la bosquina eren unes potes fortes, cobertes de pèl blanc. 

			 

			I llavors, em vaig despertar. 

			Em vaig posar la mà tremolosa al front per mirar d’apartar els cabells que se m’hi havien quedat enganxats de la suor. Vaig mirar a banda i banda. Acostumada a veure-hi a les fosques, vaig distingir sense dificultat la meva habitació de l’Ipurtargiak: la llitera, el cobrellit de quadres, la tauleta de nit, el pòster de l’equip de pilota de l’Emma a la paret… 

			Encara era allà dins. 

			No m’havia pas mogut del llit, tot i que el cos ple de tremolor semblava com si volgués suggerir una altra cosa. 

			Instintivament vaig bellugar les mans, obrint i tancant els dits com si una part de mi hagués de comprovar que encara eren els meus. Que encara tenia dits, i no urpes, al final dels braços. 

			Instintivament vaig sospirar amb un bri d’alleujament. 

			«Ets aquí —em vaig tornar a dir—, estàs fora de perill, torna’t a adormir». 

			Ja m’hi hauria d’haver acostumat. En el fons, aquest malson —si és que el podia considerar un malson— s’havia convertit en un petit ritual nocturn. Es repetia molt sovint, cada dues o tres nits, si fa no fa; de vegades, més i tot. Però, d’alguna manera, cada nit que passava m’era més difícil despertar-me, desenganxar-me d’aquella pell de llop i tornar a aterrar al llit. 

			De sobte, vaig sentir un sorollet. Un so ben familiar, i mai més ben dit. A sobre meu, a la llitera de dalt, l’Emma canviava de positura i s’escurava el coll. Estava profundament adormida, aliena per complet als meus malsons. 

			No entenia com era que no la despertava sense voler. Estava convençuda que moltes nits m’havia despertat cridant, sobresaltada per una cacera massa intensa o per l’espant de veure’m sorpresa per un altre animal camuflat entre les ombres. 

			Però no, es veu que l’Emma no s’havia adonat de res. La seva respiració continuava igual de tranquil·la i lenta a la llitera de dalt. 

			Em vaig arrupir al llit. 

			Era millor així, oi? No tenia sentit explicar-li-ho. Per què? 

			Somiar que et tornes llop no és mai un bon auguri, i encara menys si et corre per les venes la sang de les tenebres. 

		





		
			2 

			Teo 

			 

			A hores d’ara, només sabia que corria. Corria i corria, sense solta ni volta. Ho feia tan de pressa com podia, tot i que ja notava punxades al tou de les cames i era conscient que aviat em farien figa. Quanta estona feia que corria? 

			Tot al voltant, ombres. Figures humanes que, a aquella velocitat, gairebé semblaven animals o monstres confosos enmig de la nit. Jo, amb prou feines m’hi veia de cap ull, en realitat. Hi havia tot de torxes escampades per aquí i per allà, sí, especialment entorn de les cavallerisses de l’Ipurtargiak, però feien la llum justa per assegurar que no ens estimbéssim per un terraplè; no gaire més. Jo no tenia la més petita idea de què coi hi havia a terra entre gambada i gambada, de manera que corria absolutament convençut que, en qualsevol moment, em clavaria la gran trompada. 

			—Molt bé! S’ha acabat l’escalfament —va anunciar una veu d’allò més irritant—. Ara comença l’entrenament de debò! 

			Si m’hagués quedat ni un bri d’esma, hauria cridat: «Què vols dir, l’escalfament?», però em veia incapaç de fer altra cosa que no fos aguantar-me el costat amb les mans i mirar de recuperar l’alè de la manera més digna possible. 

			Ah, sí, estava enmig d’una classe, no us ho havia dit? Per la descripció podia semblar més aviat una pel·lícula de terror, ja ho sé, però és que això era exactament el que em provocaven aquestes classes: terror, i del més pur, amb el puntet just de comèdia per riure’m de mi mateix de tant en tant, i personatges secundaris d’aquells que saps que en qualsevol moment es transformaran en monstres i et pelaran. Bé, potser sí que estava exagerant una mica. Però només una micona de no res! 

			La qüestió és que a l’Ipurtargiak havien introduït un mòdul nou. Es veu que havien trobat formes més creatives de torturar-nos que obligar-nos a aprendre cinc segles de tractats de bruixeria i prou. Ara també havíem de fer gimnàstica! 

			Tot això tenia una explicació, és clar: l’«incident». Així és com en deien, de la nit de la batalla en què Sugaar es va enfrontar als humans. Què us sembla? No em direu que no és per llogar-hi cadires dir-ne «incident», amb la mateixa manca de gravetat que si expliquessin que a algú li havia entrat una arna a la cuina. 

			Però era molt més que això. Malgrat que ho volguessin amagar rere una parauleta inofensiva, la realitat era que el déu de la destrucció ens havia amenaçat a tots els bruixots, o sigui que l’Ipurtargiak no havia tingut altre remei que tancar les portes. Durant quatre mesos que no s’acabaven mai, ens van enviar cap a casa. Aquell temps va ser… estrany. Per dir-ho d’alguna manera. I és que l’Ipurtargiak no havia tancat mai de la vida. Ni quan es va obrir una escletxa al portal i les criatures s’escapaven cap al món de la llum, ni tan sols quan Gaueko va voler matar Mari i va segrestar la meva cosina Ada. Però aquest cop era diferent. Suposo que no passa cada dia que a un llangardaix gegant se li fiqui al cap que ha d’enverinar el bosc sencer. A més a més, hi havia allò, aquell petit detall de què tothom parlava i que era ben bé el que marcava la diferència: aquest cop, Sugaar se n’havia escapat amb vida, i devia campar, per ves a saber on, planificant la revenja, cosa que volia dir que no hi havia ningú que pogués estar tranquil. 

			Per això, els líders van decidir que el millor era que, si més no durant un temps, aquells que teníem família al món de la llum agaféssim els trastets i anéssim cap a casa. Jo me n’hi vaig anar, i em vaig passar quatre mesos inacabables sense veure Gaua. Sense veure l’Emma, ni l’Ada, ni la Nagore ni ningú. Sense saber si tornaríem, ni quan, ni si Sugaar trobaria una manera de destruir-ho tot mentre m’estava a Baiona amb els pares ignorant com estaven les coses. 

			No sé pas què coi devia passar perquè decidissin que tornéssim a classe. No sé si és que va arribar un dia que la Nora i la resta dels líders van trobar una solució definitiva per als nostres problemes o si, senzillament, es van aixecar un matí i van concloure que ja n’hi havia prou, d’aquest color. De vegades penso que tard o d’hora arriba un punt, per horrorosa o terrorífica que sigui la situació, en què s’imposa la necessitat de tornar a la normalitat. Ni que hi hagi una guerra pel mig. La vida bé que ha de continuar, suposo: els nanos han d’anar a escola, els mercats han de continuar estant oberts, la gent ha de poder tornar a parlar de bestieses. La por és una emoció molt intensa, i tant que sí, però també és extraordinàriament esgotadora. 

			No us diré pas cap mentida. Quan vaig rebre la notícia que l’Ipurtargiak reobria les portes, no vaig pensar en Su­gaar. No vaig pensar en els riscos ni que implicaria tornar a Gaua quan havia estat jo —precisament jo, tot i que amb l’ajuda de l’Haizea— qui havia frustrat l’intent de Sugaar d’enverinar el bosc, quan vaig desactivar aquella espelma enverinada. No vaig pensar que això em devia haver convertit, probablement, en una de les seves persones menys preferides del món. No em va passar pel cap res de tot això. Simplement, em vaig posar a botar damunt del llit, feliç de poder tornar. 

			I això que no era pas cap fan de les classes, jo! Però tot plegat, fins i tot enfrontar-me altre cop amb aquells patra­cols immensos amb les dates dels tractats de bruixeria, era millor que no pas estar-me a casa preguntant-me si tornaria mai més a Gaua o si la meva existència ja seria així per sempre, reclòs a la casa de França i limitant-me, en fi, a no embolicar la troca mai de la vida. Era insuportable. 

			Ah, però amb el que no comptava pas era amb la sorpresa que ens esperava havent tornat. Si em pensava que l’Ipurtargiak continuaria igual que sempre, anava ben errat. 

			—Ei, surt del mig! 

			Una empenta em va fer adonar que tots els companys havien començat a córrer i que jo m’havia convertit en una nosa enmig del camp. 

			Exactament em referia a això. Abans de l’«incident», a l’Ipurtargiak gairebé no hi havia classes físiques. Hi havia una classe d’esports de la vall, sí, però era una assignatura molt senzilla en què apreníem a jugar a pilota i a altres esports d’equip, i, fins aleshores, ningú no hi donava gaire importància. Però ara, en canvi, semblava que ens entrenéssim per ser els primers d’aterrar a Mart. 

			No havia pas passat d’un dia a l’altre, és clar. La primera setmana de classes ens ho van anunciar d’una manera que, ben mirat, sonava molt més amable, molt menys intensa. «Mòdul de resistència màgica», va dir la Nora durant la presentació com a directora de l’Ipurtargiak, tot i que hi havia un no-sé-què en la manera com ho va dir que em va fer sospitar que tot plegat no li feia gaire gràcia. Ens va sorprendre a tots, la veritat. La Nora sempre havia dit que «la màgia ja es duia apresa de casa»; de fet, va ser una de les primeres frases que li vam sentir a dir quan vam posar els peus a Gaua la primera vegada, ja fa uns quants anys. I ara, de cop i volta, se’ls havia acudit de crear un mòdul específic sobre resistència màgica? I, fet i fet, què volia dir això de la «resistència màgica»? 

			Si m’ho preguntéssiu a mi, us diria que em sonava una mica igual que això de dir-ne «incident», de quan vam estar tots a punt de dinyar-la amb la gracieta de Sugaar: falòrnies, ni més ni menys. O un eufemisme, com en deia la Nagore, sempre tan correcta. Perquè allò no eren pas classes de resistència, ni parlar-ne! Eren unes classes extremament físiques que combinaven l’exercici amb les tècniques de control i l’execució de màgia sota pressió. És a dir, una classe per estar preparats per al pitjor que pogués venir. 

			Potser sí que no ho deia ningú en veu alta, però allò era una veritat latent de què tothom semblava ser conscient: en qualsevol moment podia tornar la guerra. I havíem d’estar preparats per defensar-nos. 

			—Tu! El nano sensitiu que està mig encantat. —Vaig fer un bot quan em vaig adonar que parlaven de mi—. Au, va, aixeca aquest tronc! 

			Vaig adreçar els ulls cap a la banda d’on provenia aquella veu gruixuda i ferma. Hi havia un home molt cepat que m’assenyalava per tal que tots els alumnes paressin esment en mi. Tenia un no-sé-què que em feia tremolar la carcanada sencera, i no em sembla que tingués tant a veure amb els músculs enormes que se li marcaven als braços, sinó més aviat amb l’uniforme que els cobria, i és que duia l’emblema de l’Exèrcit del Concili. 

			Sí, s’ha de dir que aquesta era la pitjor part de tot plegat. Qui s’encarregava del mòdul de resistència màgica era l’Exèrcit del Concili. No sabia pas com ho havien aconseguit ni com era que la Nora havia permès que fiquessin les urpes en els assumptes de l’Ipurtargiak, però era ben clar que les hi havien ben ficades, i ara campaven a plaer per l’institut com si fossin els amos del món. 

			Vaig mirar a banda i banda i, quan em vaig trobar amb les mirades atentes dels altres alumnes, vaig respirar fondo. Estava rebentat. Notava la suor que m’amarava la samarreta. Però, que potser tenia cap més remei que obeir? 

			—Què tens, nano? —va insistir el professor—. Que encara estàs mig clapat o què? 

			Aquell to burleta no em va passar desapercebut, però tampoc no em va sorprendre gens. Havia estat així des del primer dia, i no era pas igual amb tots els alumnes de l’Ipurtargiak. Si hi havia algú amb qui l’exèrcit fos especialment estricte, era amb mi i les meves dues cosines. I no semblava cap casualitat, precisament. 

			Em vaig mossegar la llengua, a veure si així em passaven les ganes de respondre-li una bestiesa, i el soldat se’m va quedar mirant d’una manera desafiadora. Us haig d’admetre que se’m va regirar una mica l’estómac. Tots plegats feien esborronar, què voleu que us digui. A la galta, hi tenien tots una cicatriu idèntica, una mena de senyal que els identificava a la perfecció, com si els haguessin marcat només d’entrar a l’exèrcit. 

			A contracor, vaig agafar la flauta que guardava a la jaqueta i me la vaig posar als llavis. Els dits van trobar de seguida el lloc que els pertocava i es van col·locar sobre els forats correctes. 

			La flauta ja era tant, com si diguéssim, una part de mi, que no m’havia d’aturar a pensar. Simplement ho sabia fer i prou. Vaig mirar el tronc que tenia allà davant. Era una baluerna. No estava gens malament per començar, què voleu que us digui, i més després d’un «escalfament» de quinze minuts corrent com si m’empaités un tartalo. Ni tres soldats de la seva mida serien capaços d’aixecar-lo sense l’ajut de la màgia. Devia pesar mitja tona, de manera que no seria bufar i fer ampolles. 

			Però ja ho havia fet altres vegades. Havia alçat coses que encara pesaven més que aquest tronc: me’n sortiria. Només m’havia de concentrar. Havia fet coses molt més difícils i sota força més pressió que la d’un perdonavides mirant-me directament als ulls amb un somriure burleta. 

			Vaig tancar les parpelles per concentrar-me i vaig començar a bufar. A l’instant, va emergir de l’instrument una petita melodia mentre, per dins, ja veia el tronc que s’anava enlairant. 

			Una petita rialla em va fer entreobrir un ull. 

			Bona nit i tapa’t. El tronc s’estava allà tan tranquil, sense la més petita tremolor. 

			Així doncs, no res? Res de res? 

			Com es menjava allò? 

			Em vaig mirar la flauta, esmaperdut, esperant trobar-hi alguna mena d’explicació que m’ajudés a entendre què acabava de passar. 

			—No està gaire inspirat avui —va riure un bordegàs. 

			Per acabar-ho d’adobar, el professor no només no el va renyar per haver-se rigut de mi, sinó que diríeu que es va unir i tot a la burla, mentre animava els altres companys a sumar-s’hi, també. I, fent el milhomes, el nano aquell va deixar anar: 

			—Qualsevol hauria dit que si vas deixar Sugaar amb vida era perquè tenies cops amagats —va insistir—. Però es veu que ja ni te’n recordes, de com fer servir el catalitzador. 

			Vaig sentir que em bullia la sang amb una barreja d’impotència i de ràbia. M’estava retraient que hagués deixat Sugaar amb vida? Precisament a mi? Quina cosa més absurda. Si gràcies a nosaltres s’havia aturat la maledicció! De sobte ho vaig entendre. Era per això que ens la portaven votada, a l’Emma, l’Ada i a mi? Aquesta era la raó perquè rebéssim tantes rebregades últimament? 

			Em vaig quedar mut. Garratibat. No entenia què coi passava. 

			Si havíem salvat el bosc! 

			No és que m’esperés pas que a partir de llavors ens tractessin com a herois, és clar que no, però mai de la vida m’hauria pensat que s’empiparien amb nosaltres per haver deixat escapar Sugaar. 

			Vaig agafar aire, mirant de rumiar una resposta intel·ligent, sorneguera, una cosa que el deixés sense paraula, a aquell capsigrany d’elemental, però abans que pogués obrir la boca se’m va avançar algú. 

			—I tu no et canses mai de ser un carallot? —Era la veu de la Nagore. 

			Oh, no. El que em faltava. 

			El noi va riure encara més, i jo vaig sentir que tota la sang del cos em pujava a les galtes. 

			—Au, ja n’hi ha prou de cagarel·la —va anunciar el professor, ja era hora!, quan va comprovar l’enrenou que s’estava formant—. Aneu a les dutxes i després pugeu a la torre, que hi ha la Nora que us hi espera. Avui ja hem acabat. 

			Vaig respirar fondo mentre veia els nois com s’allunyaven i m’anaven dedicant rialletes abans de desaparèixer per la porta que duia a l’Ipurtargiak. Durant un instant, em vaig plantejar deixar-me caure sobre el tou d’herba, amb els braços estesos, i posar-m’hi a clapar. Encara em feien mal les costelles de l’esforç de la classe. 

			Però llavors vaig mirar cap a l’esquerra i vaig descobrir que la Nagore no s’havia mogut de lloc i que m’adreçava una mirada carregada de preocupació. 

			—Ei, no deixis que aquests sapastres et facin sentir malament, eh? —em va dir, començant a venir cap a mi. 

			Vaig fer que no amb el cap. 

			—Tant me fa —vaig respondre, sense més ni més. 

			—És normal que no et surti —va insistir, assenyalant la flauta—. Després de tot el que ha passat, i amb ells allà mirant…, ens passaria a tots. 

			—Nagore, deixa-ho córrer d’una vegada! —vaig esclatar—. No cal que em defensis. 

			Allò va sonar pitjor del que havia pretès, i la Nagore va callar de cop, amb uns ulls com unes taronges. 

			De seguida me’n vaig penedir. 

			Però és que darrerament tot era tan… tan complicat! El mòdul nou, l’exèrcit rondant per allà, els nois que no paraven de burxar-me… Que em defensés la Nagore tan sols empitjorava la situació. Però, com li ho explicava, tot allò? De vegades era com si no sabés de quina manera parlar-hi, ja. 

			La Nagore em mirava sense dir ni piu, però no semblava pas enfadada. Els seus ulls blaus em miraven d’una manera tan comprensiva, tan delicada i atenta, que em van fer sentir encara més malament. 

			—Perdona’m, me n’haig d’anar —vaig dir a cuitacorrents, i em vaig afanyar cap a les dutxes abans que em pogués respondre. 

			Vaig tancar fort els ulls mentre tocava el dos i la deixava enrere. 

			Em sentia la persona més matussera del planeta. 

		





		
			3 

			Emma 

			 

			A l’Ipurtargiak s’hi havia instal·lat un ambient de pessimisme que creixia entre els passadissos com un núvol verinós. S’esmunyia per la biblioteca, per dins del menjador, semblava com si es filtrés per sota de la porta de les habitacions on dormíem. Ho anava impregnant tot d’un silenci espès, d’una basarda que ens mantenia a tots en un estat d’alerta permanent. 

			Sugaar podia atacar en qualsevol moment. L’Exèrcit del Concili prou que s’encarregava que tots nosaltres, sense excepció, ens ho fiquéssim ben bé al cap. 

			I aquella expectativa que tot plegat era inevitable feia que respirar fos molt feixuc. 

			Mentrestant, però, la Nora havia aconseguit aparellar dalt de tot de la torre un espai que semblava aliè a tot aquest malson. A la sala de més amunt, la de sota mateix del terrat, hi havia preparat un taller improvisat per celebrar el solstici d’estiu. Semblava una ximpleria posar-se a celebrar res amb la perspectiva tan galdosa que teníem, però era per això, precisament per això, que se les havia manegades per crear un indret on encara hi hagués lloc per a la normalitat. 

			Només faltava un dia per al solstici; per tant, ja estava gairebé tot enllestit. La directora anava d’una banda a l’altra escopetejada, traient el fetge per la boca —és a dir, l’estil de sempre de la Nora—, corrent entre els grups d’alumnes amb aquell posat tan d’ella que semblava com si digués: «No hi serem a temps i tot serà un desastre!». 

			La realitat, no cal ni dir-ho, és que tot estava perfectament controlat. Cadascun de nosaltres teníem un rol assignat per als preparatius. Els alumnes més petits estaven dibuixant en un full gegant de paper que havia de servir de mural. Me’l vaig mirar de reüll, mentre les mans m’anaven fent de manera automàtica la feina que tenia encomanada. Havien traçat un bosc d’arbres enormes que arribaven fins al cel i, entremig de la ufanor del verd, havien representat pràcticament totes les criatures de què ens parlaven a classe. Algunes encara no les havia vistes en persona, jo, tot i que asseguraven que vivien a la vall, en algun cau amagat i recòndit, que feia que no fossin fàcils de trobar-te-les així com així: follets de tota mida, mena i color de pell, amb les orelles punxegudes i el nas boterut o arromangat; gegants paorosos de llarga cabellera… I, recorrent el mural en diagonal, hi havien dibuixat un riu que serpentejava i que s’anava fent cada cop més gran, per albergar-hi totes les criatures aquàtiques o amfíbies, com ara les làmies. 

			—És impressionant, oi? —Era la veu de la Nagore, que era al meu costat. 

			La vaig mirar. Tenia els ulls fits en aquell mateix mural, amb els cabells rossos recollits en una trena espessa, feta ben bé des de l’arrel. Igual que a mi, li havia tocat ajudar amb les garlandes, i amb els dits anava entrellaçant fils de colors a tota màquina. Com si hi tingués la mà trencada. 

			—La quantitat d’espècies que hi ha a Gaua, vull dir —va prosseguir, tot assenyalant el mural amb el cap.  

			—Tu les coneixes totes? —li vaig preguntar. De seguida ho vaig matisar: una rosegallibres com la Nagore segurament coneixia tots els animals i els éssers de tots dos mons a la perfecció—. En persona, vull dir. Les has vistes totes? 

			La Nagore de seguida va brandar el cap. 

			—Per Mari, no, és clar que no! De galtxagorris, n’hi ha de tantes menes, que diria que és impossible arribar-les a veure totes. I de jentils… Veus aquells d’allà a l’esquerra? —La Nagore va assenyalar un dels extrems del mural—. Em sembla que només els he vist en els llibres. Diuen que viuen més al nord, a les muntanyes, però fa molt que ningú no n’ha ullat cap. 

			Ben mirat, allò era per descoratjar qualsevol. Després de tot el que havíem passat, pensar que encara ens quedaven criatures per conèixer feia que em rodés el cap. Quants secrets més ens amagava Gaua? I en quin moment els hauríem de descobrir? 

			—Nois, estigueu per la feina! —La veu de la Nora em va fer sortir de les meves cabòries—. Recordeu que és una festa molt important. I aquest any ho serà més que mai. Hem de retre tribut al bosc, ho heu entès? No hi ha res més important que això. De manera que ens hi hem de deixar la pell tots plegats. 

			La Nagore em va mirar de reüll, i cap de les dues es va poder aguantar el riure. Inevitablement, havíem començat a dur el compte del nombre de vegades que la Nora deia: «És una festa molt important. Més important que mai!». Aquell dia ja en portava sis i només eren dos quarts d’onze del matí. Estava a punt de batre el seu propi rècord. 

			Hauria de dir, però, que l’obsessió de la Nora estava justificada, fins a un cert punt. L’atac de Sugaar, entre moltes altres coses, havia evitat que poguéssim celebrar les festes de primavera com qualsevol altre any, i això sens dubte que havia de ser un bon maldecap per a tots els veïns de Gaua. Probablement, els devia fer passar ànsia i tot. Això de celebrar les festes s’ho prenien molt a la valenta. 

			—Au, vinga, a treballar! —La Nora va picar de mans un parell de cops—. Prou de xerrameca, que aquesta garlanda no es cosirà pas sola! 

			Just quan provava de tornar-me a concentrar en les cordes que havia d’entrellaçar per formar el patró que ens havia marcat la Nora —jo, en aquest cas, no hi tenia gens la mà trencada—, amb la mirada vaig detectar l’Ada al cap de taula, barallant-se amb una figura de fang que vaig deduir que volia ser un eguzkilore. 

			Estava ben pàl·lida, més pàl·lida del que ja era l’Ada, vull dir. Sota dels ulls se li havien començat a marcar unes ulleres blavoses que li feien un posat de cansada que no li era gens propi. Com si no acabés de dormir bé a la nit. 

			—Pst! —vaig dir, provant de cridar-li l’atenció sense que em renyés la Nora. Però no me’n vaig pas sortir. L’Ada continuava concentrada en l’eguzkilore—. Pssst! 

			Aquest segon cop sí que li vaig poder captar l’atenció. L’Ada va parpellejar, sobtada, i la seva mirada per fi va trobar la meva. Li vaig fer un gest, un moviment del cap que volia dir «Estàs bé?», i ella va arronsar el nas i va fer que sí, mentre tornava els ulls immediatament cap a la figura de fang. 

			No estava gaire comunicativa, avui, tot i que ja era una cosa bastant habitual. L’Ada no havia estat mai d’aquelles que corrien a explicar-te les seves preocupacions. Més aviat al contrari. Per exemple: si no hagués estat per la seva tendència al secretisme, no l’hauríem haguda de rescatar d’un pou i no hauríem conegut Gaua, oi? L’Ada era com era i ens hi havíem de conformar, ves quin remei. 

			Vaig sospirar ben fondo, resignada. No es podia pas dir que no ho hagués intentat. 

			Llavors vaig buscar en Teo amb la mirada. Devia campar per ves a saber on en aquella mateixa sala; si bé, ara que ho rumiava, no feia massa que no el veia? Vaig passejar els ulls entre tots els alumnes, fins que, per fi, emergint lleugerament del darrere d’un segon mural, en vaig distingir el cap ros. Què hi feia, tan a l’altra banda? M’hi hauria jugat qualsevol cosa que li havia tocat ser allà amb nosaltres, però que havia decidit presentar-se com a voluntari per fer el que semblava un mural de flors, que casualment era a la banda oposada a on érem nosaltres dues. A més a més, semblava molt ocupat, atrafegat una cosa de no dir. Vaig arrufar les celles. Si no fos que allò no s’aguantava per enlloc, gairebé diria que s’estava amagant de nosaltres. 

			—I a aquest, què li passa? —vaig murmurar sense saber-me’n estar. 

			La Nagore em va mirar ignorant de què anava la cosa, després em va seguir la mirada i, quan va descobrir en Teo, es va limitar a arronsar les espatlles. Diria que en tenia tan poca idea com jo, del que passava. Durant uns minuts, mentre em plantejava seriosament què havia fet per merèixer uns cosins així, vaig provar de concentrar-me en la feina que em pertocava. 

			No cal ni dir que la cosa no va durar pas gaire. I no només perquè cada molècula del meu cos tenia una tírria indescrip­tible pels treballs manuals i era capaç de distreure’m amb el vol d’un mosquit, sinó perquè per l’escala de cargol es van començar a sentir unes passes fermes que venien cap a nosaltres. 

			Eren ells.  

			Ho vaig saber fins i tot abans de veure’ls la cara. 

			Aquelles passes tan fortes, tan decidides, com si l’Ipurtargiak els pertanyés tot sencer, només podien venir dels soldats de l’Exèrcit del Concili. 

			Vaig notar que se’m regirava l’estómac. 

			Feia setmanes que rondaven pels passadissos i que es reunien amb els líders per ves a saber què. I em feia l’efecte que cada dia eren una mica més presents que l’anterior, que els teníem una mica més a prop, com si estiguessin avançant sigil·losament en una partida d’escacs. 

			Primer havia estat l’excusa de les classes del mòdul de defensa, però ara els teníem aquí supervisant, pujant les escales de cargol i aprofitant per tafanejar el que fèiem. Per mi, tot això no tenia cap mena de sentit. Em vaig mirar la Nora. És que no pensava parar-los els peus? Què hi feia, aquesta gent, aquí? 

			De sobte, el vaig veure. El cap de l’Unax va emergir per l’escala. Anava amb ells. 

			Vaig reprimir un grunyit. Això era el pitjor de tot. El que em frustrava més. L’Unax els feia la gara-gara. No entenia com havíem arribat a aquell punt. Contra tots els pronòstics, la batalla contra Sugaar havia col·locat l’Exèrcit del Concili en una posició dominant, i ara es pensaven que tenien tot el dret del món a dir als líders exactament el que havien de fer. Era tan absurd! Com és que no s’havien adonat durant la batalla que no tenia cap mena de sentit provar d’enfrontar-se amb Sugaar? Era un ésser molt perillós, gairebé havia destruït el bosc! M’esperava que, com a mínim, haguessin après la lliçó. 

			Però anava ben errada. 

			Eren més forts que mai, més superbs. Dins les seves files, l’Unax era un xicot sempre amb el cap cot, carregat de paperassa, que feia el que podia per sobreviure. 

			Sense aturar-se, van avançar per les escales i van travessar el passadís que duia al porxo. Em vaig quedar observant el lloc per on havien desaparegut i després em vaig tornar a mirar la Nora. Semblava distreta retallant unes floretes de paper. 

			—Emma, no deus estar pensant… —va començar a dir la Nagore. 

			Però no li vaig deixar acabar la frase. 

			Coneixia prou bé l’Unax per saber que allà en passava alguna de grossa. I ja em començava a desesperar que no me’n digués res ningú. 

			Em vaig escapolir amb tota la discreció de què vaig ser capaç, vaig deixar les garlandes a mig fer i vaig desaparèixer per la porta. Me’n vaig anar cap al passadís i els vaig seguir a una distància prudencial per assegurar-me que no em detectessin. Quan van tombar cap al terrat es van aturar, i jo em vaig arrapar bé a la paret per poder escoltar la conversa sense que em clissessin. 

			—Ja n’hi ha molts que l’han vista, Unax —vaig sentir que deien a l’altra banda. Em vaig concentrar per mirar de reconèixer la veu. Era un dels peixos grossos, n’estava segura. Un que tenia els cabells blancs recollits en una cua. No en recordava el nom—. No és xerrameca i prou. 

			Llavors es va unir a la conversa una altra veu. Una de més greu i bròfega: 

			—S’ha vist una falç de foc al cel —va remugar—. No hi pot haver cap dubte: és ell. L’atac és imminent. 

			Em vaig quedar sense alè. 

			Semblava que havia decidit espiar-los en el moment adient. 

			El cor em bategava violentament contra les costelles. 

			No calia que em diguessin de qui parlaven. La falç de foc era el símbol de Sugaar. 

			—Cal actuar, Unax —va tornar a intervenir el primer home—. L’hem de sorprendre abans que ho faci ell. 

			Després d’uns segons de silenci, vaig sentir la veu de l’Unax. 

			—La nostra prioritat és la pau, comandant. 

			Això em va alleujar. Per un moment, havia arribat a dubtar que fos capaç d’enfrontar-se amb tota aquella trepa i defensar allò en què creia, i em vaig ben penedir de no haver-hi confiat més. L’Unax no ens hi enviaria mai, a la guerra. Ell no era així. 

			—Un bon líder sap quan toca sacrificar la pau per protegir el seu poble —li va respondre el comandant. 

			Vaig notar que se m’eriçaven els pèls dels braços. Coneixia prou bé l’Unax per poder-me imaginar la càrrega que li representaria una frase d’aquesta mena. 

			No van dir res més. Era com si amb aquesta última intervenció haguessin donat per tancada la conversa, ja que van començar a caminar novament en direcció cap a mi. Em vaig quedar ben garratibada pensant que m’enxampa­rien fent d’espieta, però anaven tan capficats que ni tan sols es van adonar que era allà, arrapada a la paret en una posició força sospitosa. 

			Vaig respirar alleujada quan vaig veure que desaparei­xien del meu camp de visió. 

			Aleshores, quan em vaig girar, em vaig trobar que hi havia l’Unax, que s’havia quedat quiet al mig del terrat. Quan el vaig veure d’aquella manera, amb el cos repenjat contra la barana, vaig recordar sense poder-ho evitar que va ser en aquell lloc mateix on el vaig veure fer màgia per primer cop. Havia passat tant de temps, que em semblava que aquella Emma, l’Emma de dotze anys que assistia per primera vegada a una il·lusió empàtica, no podia pas ser jo.  

			L’Unax també havia canviat. Ara en tenia disset, amb el cos i la cara que també reflectien el pas del temps i li feien un posat més seriós, però també més cansat. 

			M’hi vaig acostar. 

			Quan em va veure aparèixer, es va sobresaltar. 

			—Emma —va dir—. Quanta estona fa que ets aquí? 

			Em vaig arronsar d’espatlles, dissimulant amb prou feines un somriure culpable. Era tan evident que m’havia amagat per escoltar-los, que no valia la pena mentir. 

			—Us he vist per l’escala —vaig admetre—. Estaves tan seriós, que m’he imaginat que en passava alguna. Estàs bé? 

			Com si s’acabés de treure una motxilla carregada de rocs, l’Unax es va deixar caure sobre la barana i va respirar fondo. 

			—No ho sé —va sospirar amb la vista perduda en algun punt del paisatge d’Irurita—. No sé pas què haig de fer, Emma. Aquesta gent se m’acosta com si sabés què duc entre mans, com si tingués un pla. I els empàtics confien en mi, volen que els digui què és el que hem de fer, però la realitat és que… I si no l’encerto? I si l’exèrcit té raó? 

			—Aquestes bestiotes? No, no en tenen —vaig etzibar, sense ni dubtar-ho. 

			Per mi això era una cosa que no admetia rèplica, senzillament. 

			Però l’Unax va esbufegar. No semblava pas que n’estigués tan segur com jo. Els seus ulls grisos carregaven molta preocupació. 

			—Tu els has vist la cara? —vaig insistir, atansant-m’hi encara més—. Sembla com si fes anys que desitgen que hi hagi una excusa perquè ens matem entre tots. Viuen només per a això. No te’ls pots escoltar. 

			—Ja ho sé, tampoc no em fan gens de gràcia, a mi —em va respondre—. Però la realitat és que fins ara no ens havíem hagut d’enfrontar mai amb el déu de la destrucció. I l’amenaça és real; no és cap cosa que s’estiguin empescant. Hi ha en joc la vida de moltes persones i no sé pas què haig de fer. No els puc fallar, Emma. 

			Vaig notar com si tingués un nus a la gola. Què es podia contestar a una cosa com aquesta? Per molt que m’esforcés a posar-me dins la seva pell, no em podia ni imaginar el que devia ser anar carregada amb tanta responsabilitat a sobre. Li vaig acostar la mà a la seva i li vaig entrellaçar els dits per damunt de la barana. L’Unax no em va mirar, però vaig notar com premia els dits. 

			—Els empàtics confien en tu perquè saben que prendràs la millor decisió per a ells —li vaig dir amb suavitat—. Jo també hi confio, en tu. I sé que ho faràs bé. 

			Em va semblar que somreia una mica, només una miqueta. Amb això n’hi hauria d’haver prou. 

			—Unax, t’estan esperant. 

			Ens va sobresaltar la veu de la Uria. L’empàtica havia tret mig cos pel cantó de la paret i feia un posat d’impaciència. L’Unax em va mirar i li vaig fer que sí amb el cap: se n’havia d’anar. Em va deixar anar la mà, va desaparèixer a correcuita escales avall i em vaig quedar sola al balcó, amb la foscor de la vall que es desplegava allà sota.  
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